
Сура	41:	«Фуссилат»	(«Разъяснены»)

Сура	«Фуссилат»	(«Разъяснены»),	сорок	первая	по	счёту	в	Священном	Коране,	состоит	из	54	аятов.	Ниспослана	она	была	в	мекканский	период	жизни	Пророка	Мухаммада	(с.г.в.).

В	аятах	суры	повествуется	о	значении	Священного	Корана,	являющегося	различением	между	добром	и	злом.	Отдельное	место	уделено	Знамениям	Творца,	сотворившего	небеса	и	Землю,	рассказу	о
народах,	ослушавшихся	велений	Всевышнего	и	понесших	за	это	суровое	наказание,	о	Судном	дне.

Читать	суру	«Фуссилат»	предпочтительно	не	только	во	время	намаза	(как	коллективного,	так	и	индивидуального),	но	и	вне	молитвы.	При	этом	допускается	её	чтение	не	в	полном	объёме,	то	есть
частями	из	нескольких	аятов,	но	так,	чтобы	смысловой	ряд	не	нарушался.

Текст	суры	«Фуссилат»	
на	арабском,	транскрипция	и	перевод	на	русский	язык

ِميح4ِرلا 	 نِمح4ْرلا 	 ِهّللا 	 ِمسِْب
Бисмилляхир-Рахманир-Рахиим

Во	имя	Аллаха	Милостивого	и	Милосердного!

41:1

مح
Ха	Мим.

Ха.Мим.
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ِميح4ِرلا 	 نِمَح4ْرلا 	 نJَم 	 لٌيِزنَت
Танзилюн	Минар-Рахманир-Рахиим.

Ниспосланное	от	Милостивого,	Милосердного
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نَومَُلْعَي 	 ٍمْوقJَل 	 اZيِبرََع 	 اًنآرُْق 	 هُُتاَيآ 	 تَْلJصُف 	 بٌاَتِك
Китабун	Фуссилят	Айатуху	Кур`анаан	`Арабийаан	Ликаумин	Йа`лямуун.

является	Писанием,	аяты	которого	разъяснены	в	виде	Корана	на	арабском	языке	для	людей	знающих.
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نَوُعمَسَْي 	لاَ	 مُْهَف 	 مُْهرَُثْكَأ 	 ضَرَْعَأَف 	 ارًيِذَنَو 	 ارًيشَِب
Башираан	Уа	Назираан	Фа`а`рада	Аксарухум	Фахум	Ля	Йасма`уун.

Оно	возвещает	благую	весть	и	предостерегает,	однако	большинство	их	отворачивается	и	не	слышит.
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نَوُلمِاَع 	 اَن4نِإ 	 لْمَْعاَف 	 بٌاجَحِ 	 كَِنْيَبَو 	 اَنِنْيَب 	 نمَِو 	 رٌْقَو 	 اَنِناَذآ 	 يِفَو 	 ِهْيَلِإ 	 اَنوُعْدَت 	 ا4مJم 	 ٍة4نِكَأ 	 يِف 	 اَنُبوُلُق 	 اوُلاَقَو
Уа	Калю	Кулюбуна	Фи	Акиннатин	Мимма	Тад`уна	Иляйхи	Уа	Фи	Азанина	Уакрун	Уа	Мин	Байнина	Уа	Байника	Хиджабун	Фа`маль	Иннана	`Амилююн.

Они	говорят:	"Наши	сердца	закрыты	для	того,	к	чему	ты	призываешь	нас,	наши	уши	поражены	глухотой,	а	между	нами	и	тобой	-	завеса.	Трудись	же,	и	мы	будем
трудиться".
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نَيِكِرشْمُْلJل 	 لٌْيَوَو 	 ُهورُفِْغَتسْاَو 	 ِهْيَلِإ 	 اومُيقَِتسْاَف 	 ٌدحِاَو 	 هٌَلِإ 	 مُْكُهَلِإ 	 ام4َنَأ 	 4يَلِإ 	 ىحَوُي 	 مُْكُلْثJم 	 رٌشََب 	 اَنَأ 	 ام4َنِإ 	 لُْق
Куль	Иннама	Ана	Башарун	Мислюкум	Йуха	Иляййа	Аннама	Иляхукум	Иляхун	Уахидун	Фастакыйму	Иляйхи	Уастагфируху	Уа	Уайлюн	Лильмушрикиин.

Скажи:	"Я	-	такой	же	человек,	как	и	вы.	Мне	внушено	в	откровении,	что	ваш	бог	-	Бог	Единственный.	Идите	к	Нему	прямым	путем	и	просите	у	Него	прощения.	И	горе
многобожникам,
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نَورُِفاَك 	 مُْه 	 ِةرَخِلآْاِب 	 مُهَو 	 َةاَك4زلا 	 نَوُتْؤُي 	لاَ	 نَيِذ4لا
Аль-лязина	Ля	Йу`утуназ-Закята	Уа	Хум	Биль-Ахырати	Хум	Кафируун.

которые	не	выплачивают	закята	и	не	веруют	в	Последнюю	жизнь".
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نٍوُنمْمَ 	 رُْيَغ 	 رٌجَْأ 	 مُْهَل 	 تِاحَِلا4صلا 	 اوُلمَِعَو 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ4لا 	 4نِإ
Инналь-Лязина	Аману	Уа	`Амилюс-Салихати	Ляхум	Аджрун	Гайру	Мамнуун.

Воистину,	тем,	которые	уверовали	и	совершали	праведные	деяния,	уготована	неиссякаемая	награда.
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نَيمَِلاَعْلا 	 �برَ 	 كَِلَذ 	 اًداَدنَأ 	 هَُل 	 نَوُلَعجَْتَو 	 نِْيمَْوَي 	 يِف 	 ضَرَْلأْا 	 َقَلخَ 	 يِذ4لاِب 	 نَورُفُْكَتَل 	 مُْك4نِئَأ 	 لُْق
Куль	А`иннакум	Лятакфуруна	Биаль-Лязи	Халякаль-Арда	Фи	Йаумайни	Уа	Тадж`алюна	Ляху	Андадаан	Залика	Раббуль-`Алямиин.

Скажи:	"Неужели	вы	не	веруете	в	Того,	Кто	создал	землю	за	два	дня,	и	равняете	с	Ним	других?	Он	же	-	Господь	миров.
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نَيِلِئا4سلJل 	 ءاَوسَ 	 ٍما4يَأ 	 ِةَعَبرَْأ 	 يِف 	 اَهَتاَوْقَأ 	 اَهيِف 	 ر4َدَقَو 	 اَهيِف 	 كَرَاَبَو 	 اَهِقْوَف 	 نمِ 	 يَسِاَورَ 	 اَهيِف 	 لََعجََو
Уа	Джа`аля	Фиха	Рауасийа	Мин	Фаукиха	Уа	Барака	Фиха	Уа	Каддара	Фиха	Акватаха	Фи	Арба`ати	Аййамин	Сауа`ан	Лисса`илиин.

Он	воздвиг	над	землей	незыблемые	горы,	наделил	ее	благодатью	и	распределил	на	ней	пропитание	для	страждущих	(или	для	тех,	кто	спрашивает)	за	четыре	полных	дня.
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نَيِعِئاَط 	 اَنْيَتَأ 	 اَتَلاَق 	 اًهرَْك 	 ْوَأ 	 اًعْوَط 	 اَيِتْئِا 	 ضِرَْلأِْلَو 	 اَهَل 	 لَاقََف 	 نٌاخَُد 	 يَِهَو 	 ءام4َسلا 	 ىَلِإ 	 ىَوَتسْا 	 4مُث
Суммастауа	Иляс-Сама`и	Уа	Хийа	Духанун	Факаля	Ляха	Уа	Лиль`арды`тийа	Тау`аан	Ау	Кархаан	Калята	Атайна	Та`и`иин.

Потом	Он	обратился	к	небу,	которое	было	дымом,	и	сказал	ему	и	земле:	“Придите	по	доброй	воле	или	против	воли”.	Они	сказали:	“Мы	придем	по	доброй	воле”.
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ِميِلَعْلا 	 ِزيِزَعْلا 	 رُيِدقَْت 	 كَِلَذ 	 اًظفْحَِو 	 حَيِباصَمَِب 	 اَيْن�دلا 	 ءام4َسلا 	 ا4ن4يزََو 	 اَهرَمَْأ 	 ءامَسَ 	 Jلُك 	 يِف 	 ىحَْوَأَو 	 نِْيمَْوَي 	 يِف 	 تٍاَوامَسَ 	 َعْبسَ 	 4نُهاضَقََف
Факадахунна	Саб`а	Самауатин	Фи	Йаумайни	Уа	Ауха	Фи	Кулли	Сама`ин	Амраха	Уа	Заййанас-Сама`ад-Дунья	Бимасабиха	Уа	Хифзаан	Залика	Такдируль-`Азизуль-`Алиим.

Он	сотворил	их	семью	небесами	за	два	дня	и	внушил	каждому	небу	его	обязанности.	Мы	украсили	нижнее	небо	светильниками	и	оберегаем	его	(или	для	оберегания	его).
Таково	предопределение	Могущественного,	Знающего".
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َدومَُثَو 	 ٍداَع 	 ِةقَعِاصَ 	 لَْثJم 	 ةًقَعِاصَ 	 مُْكُترَْذنَأ 	 لْقَُف 	 اوضُرَْعَأ 	 نِْإَف
Фаин	А`раду	Факуль	Анзартукум	Са`икатан	Мисля	Са`икати	`Адин	Уа	Самууд.

Если	же	они	отвернутся,	то	скажи:	"Я	предостерегаю	вас	от	мучений,	подобных	мучениям	адитов	и	самудян".
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نَورُِفاَك 	 ِهِب 	 مُْتْلسِرُْأ 	 امَِب 	 ا4نِإَف 	 ةًَكِئلاَمَ 	 لَزَنَلأَ 	 اَن�برَ 	 ءاشَ 	 ْوَل 	 اوُلاَق 	 ه4َللا 	 4لاِإ 	 اوُدُبْعَت 	 4لاَأ 	 مِْهفِْلخَ 	 نْمَِو 	 مِْهيِدْيَأ 	 نِْيَب 	 نمِ 	 لُسُ�رلا 	 مُُهْتءاجَ 	 ْذِإ
Из	Джа`атхумур-Русулю	Мин	Байни	Айдихим	Уа	Мин	Хальфихим	Алля	Та`буду	ИлляЛлаха	Калю	Ляу	Ша`а	Раббуна	Ля`анзаля	Маля`икатан	Фаинна	Бима	Урсильтум	Бихи

Кафируун.

Посланники	приходили	к	ним	спереди	и	сзади:	"Не	поклоняйтесь	никому,	кроме	Аллаха".	Они	же	говорили:	"Если	бы	наш	Господь	захотел,	то	ниспослал	бы	ангелов.
Воистину,	Мы	не	веруем	в	то,	с	чем	вы	посланы".
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نَوُدحَجَْي 	 اَنِتاَيآِب 	 اوُناَكَو 	 ًة4وُق 	 مُْهْنمِ 	 �دشََأ 	 َوُه 	 مُْهقََلخَ 	 يِذ4لا 	 ه4َللا 	 4نَأ 	 اْورََي 	 مَْلَوَأ 	 ًة4وُق 	 ا4نمِ 	 �دشََأ 	 نْمَ 	 اوُلاَقَو 	 Jقحَْلا 	 ِرْيَغِب 	 ضِرَْلأْا 	 يِف 	 اورَُبْكَتسْاَف 	 ٌداَع 	 ا4مَأَف
Фа`амма	`Адун	Фастакбару	Филь-Арды	Бигайриль-Хаккы	Уа	Калю	Ман	Ашадду	Минна	Куватан	Ауалям	Йарау	АннаЛлахаль-Лязи	Халякахум	Хуа	Ашадду	Минхум	Куватан	Уа

Кяню	Би`айатина	Йаджхадуун.

Что	касается	адитов,	то	они	возгордились	на	земле	безо	всякого	права	и	сказали:	"Кто	может	превзойти	нас	силой?"	Неужели	они	не	видели,	что	Аллах,	Который	сотворил
их,	превосходит	их	силой?	Они	отвергали	Наши	знамения.

41:16

نَورُصَنُي 	لاَ	 مُْهَو 	 ىزَخَْأ 	 ِةرَخِلآْا 	 بُاَذَعَلَو 	 اَيْن�دلا 	 ِةاَيحَْلا 	 يِف 	 يِزْخِْلا 	 بَاَذَع 	 مُْهقَيِذُنJل 	 تٍاسَح4ِن 	 ٍما4يَأ 	 يِف 	 ارًصَرْصَ 	 احًيِر 	 مِْهْيَلَع 	 اَنْلسَرَْأَف
Фа`арсальна	`Алейхим	Рихаан	Сарсараан	Фи	Аййамин	Нахисатин	Линузикахум	`Азабаль-Хизйи	Филь-Хайаатид-Дунья	Уа	Ля`азабуль-Ахирати	Ахза	Уа	Хум	Ля	Йунсаруун.

Мы	наслали	на	них	морозный	(или	завывающий)	ветер	в	злополучные	дни,	чтобы	дать	им	вкусить	муки	позора	в	мирской	жизни.	А	мучения	в	Последней	жизни	будут	еще
более	позорными,	и	им	не	будет	оказана	помощь.
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نَوُبسِْكَي 	 اوُناَك 	 امَِب 	 نِوُهْلا 	 بِاَذَعْلا 	 ةُقَعِاصَ 	 مُْهْتَذخََأَف 	 ىَدُهْلا 	 ىَلَع 	 ىمََعْلا 	 او�بحََتسْاَف 	 مُْهاَنْيَدَهَف 	 ُدومَُث 	 ا4مَأَو
Уа	Амма	Самуду	Фахадайнахум	Фастахаббуль-`Ама	`Аляль-Худа	Фа`ахазатхум	Са`икатуль-`Азабиль-Хуни	Бима	Кяню	Йаксибуун.

Что	же	касается	самудян,	то	Мы	указали	им	на	прямой	путь,	но	они	предпочли	слепоту	верному	руководству,	и	их	поразила	молния	унизительных	мучений	за	то,	что	они
приобретали.
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نَوق4ُتَي 	 اوُناَكَو 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ4لا 	 اَنْي4جَنَو
Уа	Наджайналь-Лязина	Аману	Уа	Кяню	Йаттакуун.

А	тех,	которые	уверовали	и	были	богобоязненны,	Мы	спасли.
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نَوُعزَوُي 	 مُْهَف 	 ِرا4نلا 	 ىَلِإ 	 ِه4للا 	 ءاَدْعَأ 	 رُشَحُْي 	 مَْوَيَو
Уа	Йаума	Йухшару	А`да`уЛлахи	Илян-Нари	Фахум	Йуза`уун.

В	тот	день,	когда	враги	Аллаха	будут	собраны	перед	Огнем,	их	задержут.
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نَوُلمَْعَي 	 اوُناَك 	 امَِب 	 مُْهُدوُلجَُو 	 مُْهرُاصَْبَأَو 	 مُْهُعمْسَ 	 مِْهْيَلَع 	 َدِهشَ 	 اَهوُؤاجَ 	 امَ 	 اَذِإ 	 ى4تحَ
Хатта	Иза	Ма	Джа`уха	Шахида	`Алейхим	Сам`ухум	Уа	Абсарухум	Уа	Джулюдухум	Бима	Кяню	Йа`малююн.

Когда	же	они	достигнут	его,	их	слух,	их	взоры	и	их	кожа	станут	свидетельствовать	против	них	о	том,	что	они	совершали.
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نَوُعجَرُْت 	 ِهْيَلِإَو 	 ٍة4رمَ 	 ل4َوَأ 	 مُْكقََلخَ 	 َوُهَو 	 ٍءيْشَ 	 4لُك 	 َقَطنَأ 	 يِذ4لا 	 ه4ُللا 	 اَنقََطنَأ 	 اوُلاَق 	 اَنْيَلَع 	 مْ�تدِهشَ 	 مَِل 	 مِْهِدوُلجُِل 	 اوُلاَقَو
Уа	Калю	Лиджулюдихим	Лима	Шахидтум	`Алейна	Калю	АнтаканаЛлахуль-Лязи	Антака	Кулля	Шайин	Уа	Хуа	Халякакум	Авваля	Марратин	Уа	Иляйхи	Турджа`уун.

Они	скажут	своей	коже:	"Почему	вы	стали	свидетельствовать	против	нас?"	Они	скажут:	"Нас	заставил	говорить	Аллах,	Который	заставил	говорить	всякую	вещь".	Он
сотворил	вас	в	первый	раз,	и	к	Нему	вы	будете	возвращены.
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نَوُلمَْعَت 	 ا4مJم 	 ارًيِثَك 	 مَُلْعَي 	لاَ	 ه4َللا 	 4نَأ 	 مُْتنَنَظ 	 نِكَلَو 	 مُْكُدوُلجُ 	 لاََو 	 مُْكرُاصَْبَأ 	 لاََو 	 مُْكُعمْسَ 	 مُْكْيَلَع 	 َدَهشَْي 	 نَْأ 	 نَورُِتَتسَْت 	 مُْتنُك 	 امََو
Уа	Ма	Кунтум	Тастатируна	Ан	Йашхада	`Алейкум	Сам`укум	Уа	Ля	Абсарукум	Уа	Ля	Джулюдукум	Уа	Лякин	Занантум	АннаЛлаха	Ля	Йа`ляму	Касираан	Мимма	Та`малююн.

Вы	не	пытались	укрыться	от	свидетельств	вашего	слуха,	ваших	взоров	и	вашей	кожи.	Но	вы	предполагали,	что	Аллах	не	знает	многого	из	того,	что	вы	совершали.
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نَيِرسِاخَْلا 	 نJْم 	 مُتحَْبصَْأَف 	 مُْكاَدرَْأ 	 مُْكJبرَِب 	 مُتنَنَظ 	 يِذ4لا 	 مُُك�نَظ 	 مُْكِلَذَو
Уа	Заликум	Заннукумуль-Лязи	Занантум	Бираббикум	Ардакум	Фа`асбахтум	Миналь-Хасириин.

Эти	ваши	предположения,	которые	вы	делали	о	вашем	Господе,	погубили	вас,	и	вы	оказались	одними	из	потерпевших	убыток.
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نَيِبَتْعمُْلا 	 نJَم 	 مُه 	 امََف 	 اوُبِتْعَتسَْي 	 نِإَو 	 مُْه4ل 	 ىًوْثمَ 	 رُا4نلاَف 	 اورُِبصَْي 	 نِإَف
Фаин	Йасбиру	Фаннару	Масван	Ляхум	Уа	Ин	Йаста`тибу	Фама	Хум	Миналь-Му`табиин.

Если	даже	они	проявят	терпение,	их	обителью	будет	Огонь.	Если	же	они	попросят	о	благосклонности,	то	к	ним	не	будут	благосклонны	(или	если	к	ним	проявят
благосклонность,	то	они	не	станут	искать	благосклонности)
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نَيِرسِاخَ 	 اوُناَك 	 مُْه4نِإ 	 سِنِلإْاَو 	 Jنجِْلا 	 نJَم 	 مِهِلْبَق 	 نمِ 	 تَْلخَ 	 ْدَق 	 ٍممَُأ 	 يِف 	 لُْوقَْلا 	 مُِهْيَلَع 	 4قحََو 	 مُْهفَْلخَ 	 امََو 	 مِْهيِدْيَأ 	 نَْيَب 	 ا4م 	 مُهَل 	 اوُن4يزََف 	 ءاَنرَُق 	 مُْهَل 	 اَنض4ْيَقَو
Уа	Каййадна	Ляхум	Курана`а	Фазаййану	Ляхум	Ма	Байна	Айдихим	Уа	Ма	Хальфахум	Уа	Хакка	`Алейхимуль-Каулю	Фи	Умамин	Кад	Халят	Мин	Каблихим	Миналь-Джинни

Уаль-Инси	Иннахум	Кяню	Хасириин.

Мы	приставили	к	ним	товарищей,	которые	представили	им	прекрасным	их	настоящее	и	будущее,	и	сбылось	Слово	относительно	них	и	относительно	живших	до	них
народов	из	числа	джиннов	и	людей.	Воистину,	они	были	потерпевшими	убыток
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نَوُبِلْغَت 	 مُْك4لَعَل 	 ِهيِف 	 اْوَغْلاَو 	 نِآرْقُْلا 	 اَذَهِل 	 اوُعمَسَْت 	لاَ	 اورُفََك 	 نَيِذ4لا 	 لَاَقَو
Уа	Каляль-Лязина	Кафару	Ля	Тасма`у	Лихазаль-Кур`ани	Уаль-Гау	Фихи	Ля`аллякум	Таглибуун.

Неверующие	сказали:	"Не	слушайте	этот	Коран,	а	начинайте	говорить	вздор	(опровергайте	его	любым	способом	или	шумите	во	время	его	чтения).	Быть	может,	вы
одержите	верх".
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نَوُلمَْعَي 	 اوُناَك 	 يِذ4لا 	 َأَوسَْأ 	 مُْه4نَيِزجَْنَلَو 	 اًديِدشَ 	 اًباَذَع 	 اورُفََك 	 نَيِذ4لا 	 4نقَيِذُنَلَف
Фалянузиканналь-Лязина	Кафару	`Азабаан	Шадидаан	Уа	Лянаджзийаннахум	Асуа`аль-Лязи	Кяню	Йа`малююн.

Мы	непременно	дадим	неверующим	вкусить	тяжкие	мучения	и	воздадим	им	за	наихудшее	из	того,	что	они	совершали.

41:28

نَوُدحَجَْي 	 اَنِتاَيآِب 	 اوُناَك 	 امَِب 	 ءازَجَ 	 ِدْلخُْلا 	 رُاَد 	 اَهيِف 	 مُْهَل 	 رُا4نلا 	 ِه4للا 	 ءاَدْعَأ 	 ءازَجَ 	 كَِلَذ
Залика	Джаза`у	А`да`иЛляхин-Нару	Ляхум	Фиха	Даруль-Хульди	Джаза`ан	Бима	Кяню	Би`айатина	Йаджхадуун.

Таково	воздаяние	врагам	Аллаха!	Огонь!	В	нем	будет	их	Вечная	обитель	в	воздаяние	за	то,	что	они	отвергали	Наши	знамения.
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نَيِلفَسَْلأْا 	 نَمِ 	 اَنوُكَيِل 	 اَنمِاَدْقَأ 	 تَحَْت 	 امَُهْلَعجَْن 	 سِنِلإْاَو 	 Jنجِْلا 	 نَمِ 	 اَن4لاضََأ 	 نِْيَذ4لا 	 اَنِرَأ 	 اَن4برَ 	 اورُفََك 	 نَيِذ4لا 	 لَاَقَو
Уа	Каляль-Лязина	Кафару	Раббана	Ариналь-Лязайни	Адалляна	Миналь-Джинни	Уаль-Инси	Надж`альхума	Тахта	Акдамина	Лийакуна	Миналь-Асфалиин.

Неверующие	скажут:	"Господь	наш!	Покажи	нам	тех	джиннов	и	людей,	которые	ввели	нас	в	заблуждение.	Мы	бросим	их	себе	под	ноги,	чтобы	они	были	самыми	низкими".
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نَوُدَعوُت 	 مُْتنُك 	 يِت4لا 	 ِة4نجَْلاِب 	 اورُشِْبَأَو 	 اوُنزَحَْت 	 لاََو 	 اوُفاخََت 	 4لاَأ 	 ةَُكِئلاَمَْلا 	 مُِهْيَلَع 	 ل4ُزَنَتَت 	 اومُاقََتسْا 	 4مُث 	 ه4ُللا 	 اَن�برَ 	 اوُلاَق 	 نَيِذ4لا 	 4نِإ
Инналь-Лязина	Калю	РаббунаЛлаху	Суммастакаму	Татаназзалю	`Алейхимуль-Маляикату	Алля	Тахафу	Уа	Ля	Тахзану	Уа	Абширу	Биль-ДжаннатиЛляти	Кунтум	Ту`адуун.

Воистину,	к	тем,	которые	сказали:	"Наш	Господь	-	Аллах",	-	а	потом	были	стойки,	нисходят	ангелы:	"Не	бойтесь	и	не	печальтесь,	а	возрадуйтесь	Раю,	который	был	обещан
вам.
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نَوُع4دَت 	 امَ 	 اَهيِف 	 مُْكَلَو 	 مُْكسُفُنَأ 	 يِهَتشَْت 	 امَ 	 اَهيِف 	 مُْكَلَو 	 ِةرَخِلآْا 	 يِفَو 	 اَيْن�دلا 	 ِةاَيحَْلا 	 يِف 	 مُْكُؤاَيِلْوَأ 	 نُحَْن
Нахну	Аулийа`укум	Филь-Хайаатид-Дунья	Уа	Филь-Ахырати	Уа	Лякум	Фиха	Ма	Таштахи	Анфусукум	Уа	Лякум	Фиха	Ма	Тадда`уун.

Мы	-	ваши	помощники	(или	хранители)	в	мирской	жизни	и	Последней	жизни.	Вам	там	уготовано	все,	чего	пожелают	ваши	души!	Вам	там	уготовано	все,	о	чем	вы	попросите!
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ٍميح4ِر 	 ٍروفَُغ 	 نJْم 	 لاًزُُن
Нузулян	Мин	Гафури	Рахиим.

Таково	угощение	от	Прощающего,	Милосердного".
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نَيمِِلسْمُْلا 	 نَمِ 	 يِن4نِإ 	 لَاَقَو 	 احًِلاصَ 	 لَمَِعَو 	 ِه4للا 	 ىَلِإ 	 اَعَد 	 ن4مJم 	 لاًْوَق 	 نُسَحَْأ 	 نْمََو
Уа	Ман	Ахсану	Каулян	Мимман	Да`а	ИляЛлахи	Уа	`Амиля	Салихаан	Уа	Каля	Иннани	Миналь-Муслимиин.

Чья	речь	прекраснее,	чем	речь	того,	кто	призывает	к	Аллаху,	поступает	праведно	и	говорит:	"Воистину,	я	-	один	из	мусульман"?
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مٌيمِحَ 	 ¶يِلَو 	 ه4ُنَأَك 	 ٌةَواَدَع 	 هَُنْيَبَو 	 كََنْيَب 	 يِذ4لا 	 اَذِإَف 	 نُسَحَْأ 	 يَِه 	 يِت4لاِب 	 ْعَفْدا 	 ةَُئJي4سلا 	 لاََو 	 ةَُنسَحَْلا 	 يِوَتسَْت 	 لاََو
Уа	Ля	Таставиль-Хасанату	Уа	Ляс-Саййи`атудфа`	Би-Ати	Хийа	Ахсану	Фа`изаль-Лязи	Байнака	Уа	Байнаху	`Адаватун	Ка`аннаху	Уа	Лийун	Хамиим.

Не	равны	добро	и	зло.	Оттолкни	зло	тем,	что	лучше,	и	тогда	тот,	с	кем	ты	враждуешь,	станет	для	тебя	словно	близкий	любящий	родственник.
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ٍميِظَع 	 ¹ظحَ 	 وُذ 	 4لاِإ 	 اَها4قَلُي 	 امََو 	 اورَُبصَ 	 نَيِذ4لا 	 4لاِإ 	 اَها4قَلُي 	 امََو
Уа	Ма	Йуляккаха	Илляль-Лязина	Сабару	Уа	Ма	Йуляккаха	Илля	Зу	Хаззин	`Азыйм.

Но	не	будет	это	даровано	никому,	кроме	тех,	кто	проявляет	терпение,	и	не	будет	это	даровано	никому,	кроме	тех,	кто	обладает	великой	долей.
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مُيِلَعْلا 	 ُعيم4ِسلا 	 َوُه 	 ه4ُنِإ 	 ِه4للاِب 	 ْذِعَتسْاَف 	 ٌغزَْن 	 نِاَطْي4شلا 	 نَمِ 	 ك4َنَغزَنَي 	 ا4مِإَو
Уа	Имма	Йанзаганнака	Минаш-Шайтани	Назгун	Фаста`из	Билляхи	Иннаху	Хуас-Сами`уль-`Алиим.

А	если	тебя	коснется	наваждение	от	сатаны,	то	прибегай	к	защите	Аллаха,	ибо	Он	-	Слышащий,	Знающий.
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نَوُدُبْعَت 	 ُها4يِإ 	 مُْتنُك 	 نِإ 	 4نُهقََلخَ 	 يِذ4لا 	 ِه4لِل 	 اوُدجُسْاَو 	 ِرمَقَْلِل 	 لاََو 	 سِم4ْشلِل 	 اوُدجُسَْت 	لاَ	 رُمَقَْلاَو 	 سُم4ْشلاَو 	 رُاَه4نلاَو 	 لُْي4للا 	 ِهِتاَيآ 	 نْمَِو
Уа	Мин	Айатихиль-Ляйлю	Уан-Нахару	Уаш-Шамсу	Уаль-Камару	Ля	Тасджуду	Лишшамси	Уа	Ля	Лилькамари	Уасджуду	Лилляхаль-Лязи	Халякахунна	Ин	Кунтум	Ийаху

Та`будуун.

Среди	Его	знамений	-	ночь	и	день,	солнце	и	луна.	Не	падайте	ниц	перед	солнцем	и	луной,	а	падайте	ниц	перед	Аллахом,	Который	сотворил	их,	если	Ему	вы	поклоняетесь.
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نَومَُأسَْي 	لاَ	 مُْهَو 	 ِراَه4نلاَو 	 لِْي4للاِب 	 هَُل 	 نَوحJُبسَُي 	 كJَبرَ 	 َدنعِ 	 نَيِذ4لاَف 	 اورَُبْكَتسْا 	 نِِإَف
Фаинистакбару	Фаль-Лязина	`Инда	Раббика	Йусаббихуна	Ляху	Биль-Ляйли	Уан-Нахари	Уа	Хум	Ля	Йас`амуун.

Если	же	они	возгордятся,	то	ведь	находящиеся	возле	твоего	Господа	прославляют	Его	ночью	и	днем,	и	им	это	не	наскучивает.
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رٌيِدَق 	 ٍءيْشَ 	 Jلُك 	 ىَلَع 	 ه4ُنِإ 	 ىَتْومَْلا 	 يِيحْمَُل 	 اَهاَيحَْأ 	 يِذ4لا 	 4نِإ 	 تَْبرََو 	 ت4ْزَتْها 	 ءامَْلا 	 اَهْيَلَع 	 اَنْلزَنَأ 	 اَذِإَف 	 ةًَعشِاخَ 	 ضَرَْلأْا 	 ىرََت 	 ك4َنَأ 	 ِهِتاَيآ 	 نْمَِو
Уа	Мин	Айатихи	Аннака	Тараль-Арда	Хаши`атан	Фа`иза	Анзальна	`Алейхаль-Ма`ахтаззат	Уа	Рабат	Инналь-Лязи	Ахйаха	Лямухйиль-Маута	Иннаху	`Аля	Кулли	Шайин	Кадыыр.

Среди	Его	знамений	-	то,	что	ты	видишь	землю	иссохшей,	но	когда	Мы	ниспосылаем	на	нее	воду,	она	приходит	в	движение	и	набухает.	Воистину,	Тот,	Кто	оживил	ее,
непременно	оживит	мертвецов.	Он	способен	на	всякую	вещь.
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رٌيصَِب 	 نَوُلمَْعَت 	 امَِب 	 ه4ُنِإ 	 مُْتْئشِ 	 امَ 	 اوُلمَْعا 	 ِةمَاَيقِْلا 	 مَْوَي 	 اًنمِآ 	 يِتْأَي 	 ن4م 	 مَأ 	 رٌْيخَ 	 ِرا4نلا 	 يِف 	 ىقَْلُي 	 نمََفَأ 	 اَنْيَلَع 	 نَْوفَخَْي 	لاَ	 اَنِتاَيآ 	 يِف 	 نَوُدحِْلُي 	 نَيِذ4لا 	 4نِإ
Инналь-Лязина	Йульхидуна	Фи	Айатина	Ля	Йахфауна	`Алейна	Афаман	Йулька	Фин-Нари	Хайрун	Ам	Ман	Йа`ти	Аминаан	Йаумаль-Кыйамати`малю	Ма	Ши`тум	Иннаху	Бима

Та`малюна	Басиир.

Воистину,	те,	которые	уклоняются	по	поводу	Наших	аятов,	не	сокрыты	от	Нас.	Тот,	кто	будет	брошен	в	Огонь,	лучше	или	тот,	кто	в	День	воскресения	явится,	будучи	в
безопасности?	Поступайте,	как	пожелаете!	Он	видит	то,	что	вы	совершаете.
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زٌيِزَع 	 بٌاَتِكَل 	 ه4ُنِإَو 	 مُْهءاجَ 	 ا4مَل 	 ِرْكJذلاِب 	 اورُفََك 	 نَيِذ4لا 	 4نِإ
Инналь-Лязина	Кафару	Биз-Зикри	Лямма	Джа`ахум	Уа	Иннаху	Лякитабун	`Азииз.

Воистину,	те,	которые	не	уверовали	в	Напоминание,	когда	оно	дошло	до	них,	будут	наказаны.	Воистину,	это	-	могущественное	Писание.
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ٍديمِحَ 	 ٍميِكحَ 	 نJْم 	 لٌيِزنَت 	 ِهفِْلخَ 	 نْمِ 	 لاََو 	 ِهْيَدَي 	 نِْيَب 	 نمِ 	 لُِطاَبْلا 	 ِهيِتْأَي لاَ	
Ля	Йа`тихиль-Батилю	Мин	Байни	Йадайхи	Уа	Ля	Мин	Хальфихи	Танзилюн	Мин	Хакимин	Хамиид.

Ложь	не	подберется	к	нему	ни	спереди,	ни	сзади.	Оно	ниспослано	от	Мудрого,	Достохвального.
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ٍميِلَأ 	 بٍاقَعِ 	 وُذَو 	 ٍةرَفِْغمَ 	 وُذَل 	 ك4َبرَ 	 4نِإ 	 كَِلْبَق 	 نمِ 	 لِسُ�رلِل 	 لَيِق 	 ْدَق 	 امَ 	 4لاِإ 	 كََل 	 لُاقَُي 	 امَ
Ма	Йукалю	Ляка	Илля	Ма	Кад	Киля	Лиррусули	Мин	Каблика	Инна	Раббака	Лязу	Магфиратин	Уа	Зу	`Икабин	Алиим.

Тебе	будет	сказано	только	то,	что	было	сказано	посланникам	до	тебя.	Воистину,	твой	Господь	обладает	прощением	и	обладает	мучительным	наказанием.
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ٍديِعَب 	 نٍاَك4م 	 نمِ 	 نَْوَداَنُي 	 كَِئَلْوُأ 	 ىمًَع 	 مِْهْيَلَع 	 َوُهَو 	 رٌْقَو 	 مِْهِناَذآ 	 يِف 	 نَوُنمِْؤُي 	لاَ	 نَيِذ4لاَو 	 ءافَشَِو 	 ىًدُه 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ4لِل 	 َوُه 	 لُْق 	 ¶يِبرََعَو 	 ¶يمِجَْعَأَأ 	 هُُتاَيآ 	 تَْلJصُف 	 لاَْوَل 	 اوُلاق4َل 	 اZيمِجَْعَأ 	 اًنآرُْق 	 ُهاَنْلَعجَ 	 ْوَلَو
Уа	Ляу	Джа`альнаху	Кур`анаан	А`джамийаан	Лякалю	Ляуля	Фуссилят	Айатуху	А`а`джамийун	Уа	`Арабийун	Куль	Хуа	Лиллязина	Аману	Худан	Уа	Шифа`ун	Уаль-Лязина	Ля

Йу`минуна	Фи	Азанихим	Уакрун	Уа	Хуа	`Алейхим	`Аман	Уляика	Йунадауна	Мин	Маканин	Ба`иид.

Если	бы	Мы	сделали	его	Кораном	не	на	арабском	языке,	то	они	непременно	сказали	бы:	"Почему	его	аяты	не	разъяснены?	Неарабская	речь	и	араб?"	Скажи:	"Он	является
верным	руководством	и	исцелением	для	тех,	которые	уверовали.	А	уши	неверующих	поражены	глухотой,	и	они	слепы	к	нему.	Это	-	те,	к	которым	взывают	издалека".
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بٍيِرمُ 	 هُْنJم 	 ¹كشَ 	 يفَِل 	 مُْه4نِإَو 	 مُْهَنْيَب 	 يَضِقَُل 	 كJَب4ر 	 نمِ 	 تْقََبسَ 	 ةٌمَِلَك 	 لاَْوَلَو 	 ِهيِف 	 فَِلُتخْاَف 	 بَاَتِكْلا 	 ىسَومُ 	 اَنْيَتآ 	 ْدقََلَو
Уа	Лякад	Атайна	Мусаль-Китаба	Фахтулифа	Фихи	Уа	Ляуля	Калиматун	Сабакат	Ми	Раббика	Лякудийа	Байнахум	Уа	Иннахум	Ляфи	Шаккин	Минху	Мурииб.

Мы	даровали	Мусе	(Моисею)	Писание,	но	по	его	поводу	возникли	разногласия.	И	если	бы	не	было	прежде	Слова	от	твоего	Господа,	то	спор	их	был	бы	решен.	Воистину,	они
испытывают	смутные	сомнения	относительно	него	(Корана).
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ِديِبَعْلJل 	 ٍم4لاَظِب 	 كَ�برَ 	 امََو 	 اَهْيَلَعَف 	 ءاسََأ 	 نْمََو 	 ِهسِفَْنِلَف 	 احًِلاصَ 	 لَمَِع 	 نْمَ
Ман	`Амиля	Салихаан	Фалинафсихи	Уа	Ман	Аса`а	Фа`аляйна	Уа	Ма	Раббука	Бизаллямин	Лиль`абиид.

Кто	поступает	праведно,	тот	поступает	во	благо	себе.	А	кто	творит	зло,	тот	поступает	во	вред	себе.	Господь	твой	не	поступает	несправедливо	со	Своими	рабами.

41:47

ٍديِهشَ 	 نمِ 	 ا4نمِ 	 امَ 	 كَا4نَذآ 	 اوُلاَق 	 يِئاَكرَشُ 	 نَْيَأ 	 مِْهيِداَنُي 	 مَْوَيَو 	 ِهمِْلِعِب 	 4لاِإ 	 ُعضََت 	 لاََو 	 ىَثنُأ 	 نْمِ 	 لُمِحَْت 	 امََو 	 اَهمِامَْكَأ 	 نJْم 	 تٍارَمََث 	 نمِ 	 جُرُخَْت 	 امََو 	 ِةَعا4سلا 	 مُْلعِ 	 �درَُي 	 ِهْيَلِإ
Иляйхи	Йурадду	`Ильмус-Са`ати	Уа	Ма	Тахруджу	Мин	Самаратин	Мин	Акмамиха	Уа	Ма	Тахмилю	Мин	Унса	Уа	Ля	Тада`у	Илля	Би`ильмихи	Уа	Йаума	Йунадихим	Айна

Шурака`и	Калю	Азаннака	Ма	Минна	Мин	Шахиид.

К	Нему	восходит	знание	о	Часе.	Не	вырастет	ни	один	плод	из	завязи,	не	понесет	и	не	родит	ни	одна	самка	без	Его	ведома.	В	тот	день,	когда	Он	воззовет	к	ним:	"Где	же	Мои
сотоварищи?"	-	они	скажут:	"Мы	дали	тебе	знать,	что	никто	из	нас	не	станет	свидетельствовать".
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صٍيح4ِم 	 نJم 	 مُهَل 	 امَ 	 او�نَظَو 	 لُْبَق 	 نمِ 	 نَوُعْدَي 	 اوُناَك 	 ا4م 	 مُهْنَع 	 4لضََو
Уа	Далля	`Анхум	Ма	Кяню	Йад`уна	Мин	Каблю	Уа	Занню	Ма	Ляхум	Мин	Махиис.

Те,	к	кому	они	взывали	прежде,	покинут	их,	и	они	обретут	уверенность	в	том,	что	не	смогут	сбежать.
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طٌوُنَق 	 سٌوُؤَيَف 	 �ر4شلا 	 ه4ُس4م 	 نِإَو 	 ِرْيخَْلا 	 ءاَعُد 	 نمِ 	 نُاسَنِلإْا 	 مَُأسَْي لاَ	
Ля	Йас`амуль-Инсану	Мин	Ду`а`иль-Хайри	Уа	Ин	Массахуш-Шарру	Файа`усун	Кануут.

Человеку	не	наскучивает	молить	о	добре,	но	если	его	коснется	вред,	то	он	отчаивается	и	теряет	надежду.
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ظٍيِلَغ 	 بٍاَذَع 	 نJْم 	 مُه4نقَيِذُنَلَو 	 اوُلمَِع 	 امَِب 	 اورُفََك 	 نَيِذ4لا 	 4نَئJبَنُنَلَف 	 ىَنسْحُْلَل 	 ُهَدنعِ 	 يِل 	 4نِإ 	 يJبرَ 	 ىَلِإ 	 تُْعجِ�ر 	 نِئَلَو 	 ةًمَِئاَق 	 ةََعا4سلا 	 �نُظَأ 	 امََو 	 يِل 	 اَذَه 	 4نَلوقَُيَل 	 هُْت4سمَ 	 ءا4رضَ 	 ِدْعَب 	 نمِ 	 ا4نJم 	 ةًمَحْرَ 	 ُهاَنْقَذَأ 	 نِْئَلَو
Уа	Ляин	Азакнаху	Рахматан	Минна	Мин	Ба`ди	Дарра`а	Массатху	Ляйакулянна	Хаза	Ли	Уа	Ма	Азуннус-Са`ата	Ка`иматан	Уа	Ляин	Руджи`ту	Иля	Рабби	Инна	Ли	`Индаху

Лальхусна	Фалянунабби`анналь-Лязина	Кафару	Бима	`Амилю	Уа	Лянузиканнахум	Мин	`Азабин	Галииз.

Если	Мы	дадим	ему	вкусить	милость	от	Нас	после	того,	как	его	коснется	несчастье,	то	он	непременно	скажет:	"Вот	это	-	для	меня,	и	я	не	думаю,	что	настанет	Час.	Если	же
я	буду	возвращен	к	моему	Господу,	то	у	Него	для	меня	обязательно	будет	уготовано	наилучшее".	Мы	непременно	поведаем	неверующим	о	том,	что	они	совершили,	и	дадим

им	вкусить	жестокие	мучения.
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ضٍيِرَع 	 ءاَعُد 	 وُذَف 	 �ر4شلا 	 ه4ُسمَ 	 اَذِإَو 	 ِهِبِناجَِب 	 ىأَنَو 	 ضَرَْعَأ 	 نِاسَنِلإْا 	 ىَلَع 	 اَنمَْعْنَأ 	 اَذِإَو
Уа	Иза	Ан`амна	`Аляль-Инсани	А`рада	Уа	На`а	Биджанибихи	Уа	Иза	Массахуш-Шарру	Фазу	Ду`а`ин	`Ариид.

Если	Мы	одаряем	человека	благами,	он	отворачивается	и	удаляется	(или	превозносится).	Если	же	его	касается	зло,	он	начинает	произносить	пространные	молитвы.
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ٍديِعَب 	 قٍاقَشِ 	 يِف 	 َوُه 	 ن4ْممِ 	 �لضََأ 	 نْمَ 	 ِهِب 	 مُترْفََك 	 4مُث 	 ِه4للا 	 ِدنعِ 	 نْمِ 	 نَاَك 	 نِإ 	 مُْتْيَأرََأ 	 لُْق
Куль	Ара`айтум	Ин	Кана	Мин	`ИндиЛляхи	Сумма	Кафартум	Бихи	Ман	Адаллю	Мимман	Хуа	Фи	Шикакин	Ба`иид.

Скажи:	"Не	думали	ли	вы	о	том,	что	будет,	если	он	(Коран)	-	от	Аллаха,	а	вы	не	веруете	в	него?	Кто	может	быть	более	заблудшим,	чем	находящийся	в	глубоком	разладе	с
истиной?"
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ٌديِهشَ 	 ٍءيْشَ 	 Jلُك 	 ىَلَع 	 ه4ُنَأ 	 كJَبرَِب 	 فِْكَي 	 مَْلَوَأ 	 �قحَْلا 	 ه4ُنَأ 	 مُْهَل 	 ن4َيَبَتَي 	 ى4تحَ 	 مِْهسِفُنَأ 	 يِفَو 	 قِاَفلآْا 	 يِف 	 اَنِتاَيآ 	 مِْهيِرُنسَ
Санурихим	Айатина	Филь-Афаки	Уа	Фи	Анфусихим	Хатта	Йатабаййана	Ляхум	Аннахуль-Хакку	Ауалям	Йакфи	Бираббика	Аннаху	`Аля	Кулли	Шайин	Шахиид.

Мы	покажем	им	Наши	знамения	по	свету	и	в	них	самих,	пока	им	не	станет	ясно,	что	это	есть	истина.	Неужели	не	достаточно	того,	что	твой	Господь	является	Свидетелем
всякой	вещи?
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طٌيحِ�م 	 ٍءيْشَ 	 Jلُكِب 	 ه4ُنِإ 	 لاََأ 	 مِْهJبرَ 	 ءاقJَل 	 نJم 	 ٍةَيرْمِ 	 يِف 	 مُْه4نِإ 	 لاََأ
Аля	Иннахум	Фи	Мирйатин	Мин	Лика`и	Раббихим	Аля	Иннаху	Бикулли	Шайин	Мухиит.

Воистину,	они	сомневаются	во	встрече	со	своим	Господом.	Воистину,	Он	объемлет	всякую	вещь.


